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' N.B. La materialon por Ia bul-téno oni sendu. al S-ino Vincent ggggg
antaù 1a 5-a de fleb,ruarci , ma jo 1 aùgusto 'k.a j novembr,o.

ooooooooooooooooooaoodoooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
:

' =:== No'145 ==== BULLtTiN TRItYIESTRIEL ==== TRIIvI0NATA BULTEN0 ====xx Sankl.a PI0 X-a, preQru por ni. r(t(ti

==Ë= JUNI0 l$$§ ==-=oooooooooooooooooooooooooooaoooooooGooooDooooooooooooooooooooooooooooooooaoooooo

BILETO TZIDANTO

:..:t,
N,o,tre Assemblée Générale, qui doit. se tenir au cours de natre con,gxes a

Saint-Etienner sera Ir occasion de faire 1e point. et de situer notre associaLion
dans ses rapports avec le mouvement espérantisten notamment.l.K.U.E.e avea 1r E-
gliser avec. tous ceqx qui aspirent vers It unité, des, chrétiens, avec les arti-
sans des efforts pour l,a paix du monde.

,, Cela devrait être polir chacu.n,de ncrus,Lr,:as:câsion dre,sr exprimer sur ces
différents points, mais 1e temps nous sera mesuqé1 aussi, i1 serait. souhaitable
avant et après 1e congrès! quB nous recevions les idées et 1es suqgesLions pour
que s'Ê concrétisent unt progrès e-t une mare.he vers 1r avenir, et que nous puissions
en, flaire l"a synLhèse dans chaque numéro du bulLetin.

Qu I il me soi,t permis d'e vous scumettre quelques thàmes d,e réf"lexion et

A. Partici-oati.on à t,out ce qui aide au. développement de la langue int.er-
nationale, à son ca.ractère uniuersel , dans un, esprit de pluralisme, de toléran.ce
et dr amitié'hurnainer sans frontières, ni ent,re les peuplesr ni. entre Ies idéaux
différents, chacun restant lui-même dans ses convictions personnelles..

. Bn paD,la communication amicale, cuIturelle, touristiquerrrec.hercher 1es
occasions de parler, écriren 1i-ren et de, développer ainsi Ia faculLé,de-èt ex-
primer naturelLement.

C. Notre-"""r"iat,ion, en référence à I.KoU.E., vise à servir 1l Eglise
en préparant le terrain à I f , utiLisat,ion de 1a langue universeLle pour 'ses be-
soinsr ceux de ses prêtres, de ses fidèIes, et Ie papproehernent des diverses com-
munautéà; ct est par .Lt information des responsables ecclésiastiquesr. la pénétra-
tion des grouPes" 1a publication de textes universels que cela sera possibrle.

Do Dans cette perspective, el-1e fait appel à tous les catholiques, membres
de divers groupements espérantistes, afin qur ils apportent leur participation,
et leur compétence au développement, dans 1e domaine religieux, de,1t espéranto,
et leur témoignage de chrétiens dans 1e monde multicultuiel. -.
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E. Lt action des catholiques dans leur milieu propre, se poursui,b aussi

dans 1a conscience des liens spiritu,pls qtri les unissent à leurs frères par 1e
baptême, et qut anime un même besoih gü une même espérance dt unj-tés dt où des
renc.ontres, des prières communes, des échanges avee les diverses c,on.fessions
ch ré ti enn es .

Quels développements à partir. de ces quelques idées?
dr ah,orrd dr y réf1échir, de se commu:niquer Ees réflexj-ons.
vain sans que 1r action suive Ia pensée, sans que chacun se
ferai- j e?

Ne perdons pas de vue notre but propres apporter par
contribution à 1a pénétration de 1f Evangile parmi 1es homm
plaçons-nous, humblement, devant Dieu pour que qa,grâce ren

J ean G.UILLAUIiI.E,, UNU

I] eonvient. tout"
ais t.out. cela serait.
demande; et moi que

ces ac.tions n,otre
s de notre temps, et-
e utiles nos efforts.
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RESUrvro 
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ttt i invitas niajn amikojn konsideri, okaze de nia §enerala kunveno okaz-
onta en Saint-f tienne, 1a rilato jn de nia asocio 'kun l-a multa j l f orrno j cl e 1a Es-
peranto-movado. Pro tioe ni proponas,kelkajn temojn por pripénsi kuj agadi dum
1a venontaj tempoj.

In, komuna spirito kun fa tuta esperantaro, ni pri-vilegiu en ni mem,1a
sintenon de homa 'f rateco, koriscie de 1a mù1t,eco de j-dealo j, sed tolereme rif ate

r 
^.a_L c]-uJ r

pli ampleksigi Ia kapablon sin esprimi ÿ uzante Esperanton parolc, skribe,
legante, por amikaj, turisnraj, kulturaj celoj.

Reference al- I.K.U.E., prepari fa terenon al fa servo de Eklezio, tra pas-
troj, klerigejoi r katol-1-ka popolo en ôiuspecaj komunumoj, per disvastigo de 1a
linqvo internacia en !iujn mediojn; varbi al tia tasko 1a katolikojn, kiuj apar-
tenas aI diversaj fakfoj .en la e$peran'ta movado,

Pro 1a spirilaj Iigiloj, kiuj koncernas ôiujn baptitojn,, pre§i ka.1 aqi en
nia komuna espeto de unueco en Krj_sto.

Nl ig nrnnç6 6sf6 estas uzi ôiu.1 n rimedojn por 1a penetrado de Ivangelio;
ni pripensu tion, sed ôu util-as se ni ne agadas? Dia graco firmigu niajn humi-
lajn klopodojn!

Rn c1. C.
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

U.F.f. FIJNTBRAS

el- 1a Êefaj pioniroj de 1a fsperanto-movado en Franc-
1and.o kaj Èn 1a internaci-a tereno, fbrpa'sis 1a 2D:-a:rl de marto.,A1 lia famil-io
kai a1 U. F. f " , kies honorprezidanto 1i esti.s 1 nia jn, e1k:ora jn kondolenco jn.
++++++++++++++++++++++++++++++++++++t+++++++++++++i+++++++++++++++++++++++++++++

PRECO AL D]O

' Ne plu al la horno
mondoj kaj de ôiuj tempo
la senlimeco, kaj ne per
de Vl, kiu Sion donis, d
degnu rigardi kun kompat
por ni plagoj. ÿi,ne don
t 4..buôj- nin reciproke. Fafu
peniga kaj nedaùra.

Tiuj, kiuj Bkbrul
r ^.^kiuj sufli-ôas Ia lumo de

por di-ri, ke o.ni devas U

el- nigra Ians.
Ciu; homoj kapabl
Ni uzu la momento

Vian bonecon, kiu donis
++++++++ ++f ++++ +++++++++

j mi,turnas min. Sed al Vir Dio de ôiuj estajoj, de Êiuj
j.5e estas permesite al maLfôrtaj kieajoj perditaj en
cepteb:l aj de l-a cetero de lt.universor, kuraôi peLi ion
e Ui, kies dekreto j estas tiel- neêan§eblaj kiel etern,aj,
o La erarojn ligitajn al nia naturo; tiuj erarûj ne i§u
is al ni koron por malami unu La alianr kaj manojn pox
, k.e ni helpu unu 1a, alian por elporti 1a êarQon de vivo

igas kandelojn tagmeze por Uin celebni, toleru tiujn, a1
Via suno. Tiuj, kiuj kovras sian robon per blanka tolo
in ami, ne malamu tiujn, kiuj 1a samon. diras sub mantelo

u memori, ke ili estas fratoj!
n le nia ekzisto por beni per mil diversaj lin1voj, ankaù
al- ni t,iun momenton"
+ + ++ +.++ ++ + ++ + + ++ + ++ + +++ + ++ + + +++ +++++ ++ +++++++.t ++ ++ + + + + ++ +

N0VAJ i4Er!1BR0J 1985
a) s-ino L0IRt (m * r-); s) S-ro NTCHtLTN (orne);
S-ino lvltNDIS (s*lt); e) S-.ino RACL[ (Hte-Savoie);
F-ino [0UDtRT (nf,ône)

Af êiuj koran bonvenon !

7)
)

6)
e)

S-'ro
5*ro

SCICLUNn (Cnarente);
BRISSûT (Essonne); 10
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pR0T0K0L0 DE LA K0i'/]TTATKUNUENo DE LA 24/2/1985 EN PARl5

Ceestas: P. Bourd.onp F-to lvl armou, F-ino Preuxo S-ina lvl ic.hau,r 5-roj Bessj'èret
Co1as, Despiney, Lafargue, Pons, Thiollière,

Petis senkulpigon: S-ino Vincent kaj S-ro V11leneuve.
La kunveno komenci§as per pre§o por niaj mortinto j e F-ino Y. fvlarti.not el

Troyes, 5-xo J. Bernard el Li11e. La tagordo estas ak.ceptita.
5t-EtienneB 1a programo estos sendita al 1a ali§intoj.
Angers 3 P. Bourdon ne povos diserui; oni kont.ak.tos P o Goudé 

"
T,ombo Peltier; tute bone rekonstrui,ta kaj pagita.
Informilot presita, je dispono de 1a membr.oj.
Ekumena kongreso en' Augsburg s kelk'aj komitat.ano j aliQis 'Lingva angulot reenkondukota sub alia formo.
Gazetarot r'[Iisi" p]urfoje aperigis arLiko]ojn pri Esp"o
S-ro Ribob" perletere plendas pro mallong,igo de Ia teksto en la de Li tra-

dukita libro ilUne langue internationale poux 1e monde et pour II Eglisetr.
Kunuloj de S-t"a Francisk.o; marêado de 1a 12-a flis La ZO-a de julio 1985.
&anneux: pilgrimado Ia 2-àot de sept.
Braziloa monda fonduso, por malriâu1oje kies oficiala lingvo estas Esp.o
Lilles 1a librejo "Furet du NordI vendas esperantain, libroin.

Venonta kunueno dum 1a kongreso en 5t-Etienne.
Protok.olis: J. fv|ICHAU

++++++++{-+++++++++++++.F+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

TOITBO DE PASTRO PELTIER

G! estas tute rekonstruita en b.e1a k.a j longdaùra granito. P. Louis Bour-
don, dominikano, benis §in ta S-an,de oktobro 1984. Vi povas legi sur la êton,o;
Pastro Emile PELTIER 1870-19û9 Fondinto de "fspero Katolik.a", ekumena Esperanto-
revuo.

La marmortsto meritas Ia danksjn de Ia gesamideanoj pro sia konscien,oa
Iaboro.

La tombo kuâas malan'taù la monumèntn al Ia- f amilio Soubireus, ne malpeok-
sime de La monumento a1 la mortintoj de la du mondmilitoje en la malnova tombejo
rue de 1t Egalité.
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

PROGRAI!B DE LA KÛNGR[50 [N SAINT-TT1[NNI

Vendredon 14-an de juniot ekde 1a 14.ûû, akcepto en Villa St-Antoine
21, rue de La Uisitation

19.0û s vesperman§o
20.309 in,terkona vespero

Sabaton 1S-ane f.ilOo matenman§o
9.00, prezento de 1a temo

12.tt, tagman§o
14.û0, vj.zito de la urbo
18.00, diservo
19.00, vesperman§o
20.30, distra vespero

Diaanôon.'16*anB 8.û0? matenman§o
9"00s §enerala ku,nveno

11.30c komitatkunveno
12,At: tagman§o
14.00; aùtobusa ekskurso

Lundo-n 1?-an,z tuttaga ekskurso aI Le Puy

t'Karitato, fonto. de pacotr, diskutrondo.j

++++++++++++++++++++++++++++++++.t+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

PAPAJ PRETlNTENCOJ

JUL1,0l por Ia persekut,ito j pro Fido kaj Justeco
AUGUST0: por Amo êiam pli granda al [ùkaristio

\y'. martan. numeron de FK E
ll

(
(

)
)

por, la
K enjo

por 1

Internacia tùkaristia Kongreso en Nairobi kaj 1a Eklezio en

a EpiskopojStPTEwIBRüe
por la Eklezio en tado; Paco kaj Uoki§oj
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m3
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KtLl kHz:
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m3

ZAGRTBO KHZz

m: 19 , 44-17 eO7 -.16 t83-13 t78
;3û-17.55 p0L0NIA kHz; 9675-7285i m; 31 rD1-41 r18

9525-7 145; m B 31 ,50 -41 ,99
9zr8ü*11500; mB 31 ,64-25-86
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2 5 , 0 gr -19 ,27 -19 ÿ25-16 ÿ87 -16 ?83
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T285-6095; m3 41 r18-49e22
1 1 800 -97 1O-727 5i nt 25 r42-3û tg]-41 ,24
7 4iA-9965", m B l+C r15-30 ÿ 10
1779Di ne 16r86
7285-6L 9 5-599 5-1 50 3 : '

41 ,1A*41 127-5A tD4-2D0 |
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( a)
( t)

(z)
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1

1

1

1

1

a^ 40 Etr. JU- I U. JJ
.30-19.00
.ob-2û.oo
.15-19.30

21 ;ABu21 .14

21 .30*22.A0
22,üt*22.21)
1a aa a/) :a1-LaUN+.1--.JU

23 " 1D --23 ,30
a7 a.a )-z (r.
L ). Jt "4J a -'J

23 " 45*24 .DC

( r)
( e)

1 ôi-utage, 2" dimanôe. 3. jaùr de.4. rrelkrede, nur pariza regiono. 5. lunde, iuùr-
c.l e, sabate" 6. vendredeo nur p arLza re çionc. 7 . sabate. I " mard.e. 9. flerkrede,
10. -l-a '1 *an mardcn. 11. lunde. 1?-. jr.ùde, cimanôe, 13. merkrede., sabat,e.

Le h:rcj estas fa franca scnera horo.
0cooooDooooouoos0croooooclDû0000000000000000000000cl000000000000Ûooooooooooooooooooo

Llniversita,-a disertacio ,pïi.espcrrnLej librarcj: en junio 1gB4s fl-eonora LJorsz-
tynoirticz- ptezentis ôe ta Universitato de P,oznan sian l-icencian disertacion s.t.
I'Kolektoj de esperantaj eldonajoj". Tiu 13!-paia disertacio, kiun,alte aprezis
Libroscienca Institurh-o kaj polaj esperantotogoj, donas multfl-ankan, anal-izon 1aù
historio kaj nuna stato, kaj eliiras l<rnkludojr por estonto lige kun, centjaii§O'
de fsperanlo. [" h]orsztvnou,j-cz- uL, irozr,;nsk a ZAf U 63-100 §rem p0LLAND0

Feniadr j en l'1 iedzygorze: 1, !ilrsoeran'Lo hejme" 1B-3 l/A/AS
?-.'r0ra poia aùtunctt 2-15/e/A5

Informasc Pola fsperanto-Asocio l-r.U. 1(eslo 16 50-952 UR0CLAU 17 PûLLANDû
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La Biblio estas la Pano de Ia
sr-lôinfano;. Al la unuaj Qi iiavigas firm

ç

SAPORÛ]

ulog fii estas ankat Ia lakta de la
an nu al la aliaj Qi samtemPe Pro-

ponas pli malp €ZâBe Jen Qi b.ob,e1as kiel riôa vinon jen §i Aofâi§as kiel olivosu-
ko. lnspirante
t eI1c0.

ado nask,as nenian en uo,n. Ju p1i oni ser
lihro j 1:acigas 1 a atenton
oni 'mediLas, des P ti o

Arlproksimi ganE ^ ^luda s
ajn inda or servi kie] rifu§ejo a1

s ank z0 rgu pri §iaj savigaj in
ia buêo. Kiam vi ko

ta S

ko ro 'I

k ribajo'korek,Lu la
konservu §in Ê,n,, I

ajn.
Lernu I

en, 1a studado d

"ii 'viia ekz
l(aj k,ioô1 vi far
dojnr, nek. viaj:
plej konsente.

ofta uzado.'Hale la konstanla biblia leg-
1i' oni komprenas §in,. Aliaj
rilate 1a bib1i.on, ju P15-

ia animo. Libera de ê-ia

p
t

la verkisto mem.de tiu.

rek.tas ies eraron,, 1a Sank-mano,. en u

egante Qi neni.am haltu
e la Dia
emplo u apoqilo de viaj paroladoj. Kion vi instruas, tion' faru'
âs r struu" TieI viaj faroj ne ko ntraùdiros viajn parola-
p aro jn farojn. Istas bonege, k.e ambaù kun,e marêas kiel eh,le

Teodu}o,ot1eanaepiskopoen}a9-ajarcent'o
oooboooooooo.oooooooooooooooooo_oooooooco.ooàoooooooooüoooooocooooooo0oooooooDooooo

BlBLIA I''1Tt]iTADO

f'l i tuj donos al- vi 1a elekteblecon inter vivo kaj morto Jet 21 o I
Ui.'eleklos vivon, por ke vi vivu . Rea 30 n 19

La homo'donas por sia vivo ôion, kion 1i pos=das ' Iib 2, 4

Cu. la homo ne valoras pli c} la nutraio? l'1 at 6 r 25
,'re nur'per pano vivas la homo Luk 41 4

La Sinjoro povas doni aI vi- pli o1 tic 2 Vra 25r.9
' 'a pekon, kiu ligas nin Heb 122 1lx.]. torJetu 1

Ni preterj-gnoros ôin Psa 141r1t
Gardu vin kontraù la friponaio Sir 13, 10

- Ne lasu la malbonon venki vin Rom 12, 2o

Ne 'lasu vJ-ajn fidezirojn deloqi vin Sir 18 r 3Û

2 Sam 24n 14Prefere fal-u en Ia Diajn manojn
Ui faros tion, kio estàs §usta kaj bona ôe J-a okuloj de lr Sinjoro Rea 6r 1B

Li llb,eriqas kaj savas Dan 6, 28
oooooooooooôoooooooooooooooooooooooooooooooooooooooàoooooooooooooooouooooooooooo

KUNUL TTOJ DT SANKTA FRANCI SKO : 
i

Lastan, jarone Tereza Depecker, flegistiho kaj Pastro Luizo'Bourdon.r domi-
nikano, kondukis 12 geknabo jn, sur 1a Alpo j de Bourq-St-lvlau,rice Qis Notre*Dame des
Vernettes, apud Les Arcs. Tiu fruktodona eksperimento ree ok.azos dum 1a regiona
pilqrimado at Nia Sinjorinor Ni esperas, ke dankt al Esperanto, §i povos esti in-
ternaci a, Tiu voJirado ne estos nura ekskurso, sed marÊado kun, Francisk.o de Asizo
aI la malkovro de 1a naturo, de 1a aliaj, de Dio.k.aj de tio, kion Dir: vo.las de n,i
Dat,o j s 12-2Zf t f ISAS" Aôo j e 10/15*jara.1 se junulo j.
Lokoc Haute-Tarentaise" (Savojo), La foriro kaj 1a fino okazos en 1a paroÊestrejo
de Landry 1 apud Bourg-51-1v1 autrice.
Hattejoj noktee'ôe l-a loQantoj. Prezos 400 F + 1a voja§o ekde la lokoi de Sru.lpigo
Li11e, Paris, Dijon, t'lâcon; Lyon, Chambtâry, Bourg-5 1-{vl aurj-ce.

:i::;i3:;"T;lli"l;"?51::i5:":i:"5::::::.33::i:"l:l::"?iTii;?l;T3iilI5;".o....o..
LA GRUPO DI SANKTA KLtI'I[1\TO DAURI VIVAS!

Jes, sed kun iaj mal-facil-ajoj, konunaj a1 êiuj grupoj !

La komenca sukceso de la unuaj jaroj êajnas malantaùL ni, kiam ni povis
konduki Luedo.n'1a mesose'rvantojn de S-taKlemento kun, iuj de Unterkirnach el 1a
Niqra Arbaro. Ni-a junula grupo estis tre lerta dum l-a kongreso en Sens en 1980.
Sed iom post iom,1a entuzlasmo malkreskis, kaj 1a plej aôaj i.Qi-s plenkreskuloj,
foriris e1 nia.regionor. dum 1a plej junaj inter La mesoservantoj ne Êajnis kom-
preni 1a valoron de 1a lnternacia Lingvo" Ho, certe, ili estis interesit,aj, sed
Êe 1a p1e.; eta okazo, i-l-i trovis kialon por ne plu lilni !

!\un restas kvar fideJ-u1lj, Fernando, Filipc, Jcronimc kaj Êaêria" ili C:ùr'-
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ôe 1a plej eta'okazo, i1i trovis kialon por ne p1u lernil
Irlun restas'kvar fideluloj,, fernandoe Filipo, Jeronj-.mo kaj Raêel-a. I1i 

:

daùrigas Ia lernadon pere de 1a met,odoj '11 kraj 12 de UFt.,
Tiel statis, kiam FasLro llagnani petis, ke nia grupo estu ligilo por 1a

esperanlislaj infanoj " Uerdire, ni mul-te hezitis ! Sed 1a grupanoj mem insistis
pox ke ni favore respondu 1a peton" Ni do ]anôis a117okon, kiun vi povis leqi en

E.K. Surprize, ni ricevis muftajn let,erojn de infanoj, precipe e1 Pol-1ando! Ni
respondis at ôiuj, sed ni dezi-ras esti centro, kiu indikus 1a adresojn por ke
muliaj geknaboj povu interkorespondi" Kompreneble, ni havas nek.1a tempcn, nek 1a

ehl-econ skribi persone aI ôiu.1 , se 1a nombro i§as tro multa! Ni -tamen esperas.
Bedaùrinde, ofte 1a korespondantoj ne estas tre fidelaj. Ili skribqs kelkfoje
kaj poste 1a leleroj restas senraspondaj! Ni estus tre kontentaj se rTi. ricevus
ankaù ]eterojn de Francuje, de Erupoj de infanoj. Se vi konas iujn, indiku nian
adreson3 Esperanta grupo 5, rue de Paris St-C1ément 89'100 SENS
ooogooooooooooooooooooooQooooooGOooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

: : KURSO DE TTRUSKA LINGUB

Vatikano partoprenas 1a jaron de la ILrusko per k.urso pri 1a el.ruska
Iingvo. La iniciato - tion esperas la kulruraj instancoj de 1a Sankta Seffo - de-
vus mal-aperigi, unu fojon por ôiamr la opinion, fakte tre disvast,igitan eô en

kleraj medioj, ke 1a etruska lingvo estas ankoraù mistera aù almenaù nekl-ara.
Dum l-a kursoj, malfermitaj al- ôiu;, oni Iernos kiamaniere legi kaj tradu-

ki 1a etruskan Iingvon, kj-es vortaro. jam ekzistas. Antaù nelonge on-t aserlis, ke
oni disponas nur kelkajn vortojn kaj malmultajn gramatikajn erojn por kompreni
l-a linqvon, lieI, ke 1a lonqaj flrazoj restas grandparte neklaraj. Laù La vatika-.^;naj flakuloj, ôiu etruska vorlo estas nun konata. La aboco lre similas 1a grekan"

' La kurso.l okazas dum 1a jaro 1985 kaj oni instruas ne nur l-a ]ingvon, sed
ankaù 1a historion kaj kulturon de 1a Itruskoj. Depost']a fino de 1a 1B-a jâtcen-
to, la'etruskoloqio mu1t,e progresis. Dum Ia:1 astaj jardekoj ta progresoj iôis l.re
granda'j. dankr a1 proflesoro Pl assimo Fall-ctino, kiu verkis en 1942 ta faman l-ib,ron
rrftruskol-ogicrr.

ooooo.ooooooooooooooooooooooooooo";;;r;;";;r;;:*"::*::r:::::ISl,"ooooooooaooooooo

Kvankam la FKtA-komitato t,ion pritraktis en, sia februara kunveno (v. pro-
tokolo'n p. 3), neniu konkreta propono atingis 1a redakcion, kaj neniu sin proponis
por pr'izorgi tiun rubrikon. Jam'de jarojn tut e sola, mi kompilas la .riceviLajn,
respondojnr. traserôas vortarojn, komparas tradukojn, cerbumadas, kaj lio forrabas
de mi multajn horojn, kiujn mi nun bezonas por aliaj taskoj" Sekve, mi ne p1u, po-
vas redakti La l-inevan angulon.

Kiu transprenos .l-a torôon?
ooooooo'ooooooooooooaoooooooûoooooooooooooooooooooooooooooooooooo00000000000000000

LAPO
A-lte gls La t<apo,,
sen ordonr kaj ordt,
kreskas unu Tapo
antaù mia pordr.

Pompe kaj fiere
ôi etenoàs sin,
sentas sin l-i-bere
kaj neglektas'min.

^r 
. 

^.l-]-UJ qLn rOnd].r3s
kun 1a §enti1ect,.
t<aJ aI qj. ne drras
pri 1a nedecec r.

^.Gis fa lapo restas,
pen$as ôiu homr,

ke neniu estas
en malpl ena domr "

[b1ë fât0 trompos
kaj en, ur§a hast,l
tiun lapon rompos
unu f remda gast.r o

Eble iun fojon
s-l Ia lora forf
iu portos §ojon
a1 ribefa korro

'' l

Povas esti pace, ^, ^,v]-vos qf qls Ï].n'.
li1 ute kaj senlace
gardas lapo min.

A. AP0LL0 (Tall-inn, 1eB 4)



Kune kun, 1a kukola k.anto, ekprintempis. Petro flankenmstj-s la Iaborjakon,,
por sin'varrnigi sub Ia supradioj. Sentoj pfi Qojo kaj mal§ojo miksiQadis liakore.
Sian fllagdalenan; ,lir n,e, plu,.[omprenis, .l-i. Êit, peieeptis nràttrankvilar' angopema;, fo j e

lin spionanta. Tiumaten.e, malsukcese svingJ'etih't'ê- Ia 'fiÊ'fadie:nûin, .laùlong,er de. 1a kq,.-
jo'jo li decidi§is direkti si.n al Ia prefi"ejb i:or Peti- konsilon de, sia paroÊestro.
wlalgrasi§adis lia edzj-no lÿlagdalena, ronQata de. ri-efolprenebla mef,an,ko1"io" Petro ,, :..:"f ...,

: FABTLÛ Dt I(RISTNASi(0.GIS pASKÛ

Tiun 24-an de decembro, Ia sonoriloj de 1a 6retona marborda vila§eto ôoje
instigis La kristanojn festi ia naski§tagoç, O" 1a Savinto. fllaqdalena alparofis
sian mal junan edzon â 'rP etro, iru af 1a spiciste jo de .l-a Roza SaImo ka j alportu.
al mi, kion ni bezonas por festi Kristnaskon.rl

-" Nun, 1a mal juna maristo ne p1u enêipiQ:-s aù 1a tero-novaj b,enko j. Sian affiE-

ritan i;;;"n 1i pàsigis kultivante §ardenpecon Xaj kiam 1a vetero belisr li sving-
i -^l--). -^-^: ^ ^*.i 1^ -Â^+-;Jef,IS sl-an rrsfladenon l-aùrlonge de 1a kajoj. Li ankaÙ zorgis pTi 1a aôetoj.

Lal:maljuna fiêisto prenis ]a korbbn, kiun [lagdalena etendis al 1i kaj sin
direktïs aL la spicistejo de 1a Roza SaImoo fn.Ia poêo de l-ia laborjako k.uêis pa-
perpeco,kaj sur §i 1a listo de 1a alportenda provianto. lvl agdalena strikt,e kafku-
lis sian, monons groêo' ja estas groêo. fn 1a monujon êi métis l-a necesan, poraôetan
sumons per. fa malal-ta monrestajo 1i espereble povos-haviqi al- si cigaredpaperon
kaj,'tabakon" alurnetojn aù kelkajn hokojn apud 1a fiêkaptiloj zorqe ordigoluin.
provlzaJoJn, J] Ja bezonis. Troêpareme oni viviso sed decis tamen, ke oni Qoji-Qu
post Ia noktomeza meso.

t:-ufoje, kiam 1a maljuna fiêistc venis ai fa Roza 5a1mo, Ii dj-sserôaois
en fa posLbutiko intep 1a retoj kaj ênuregoj ekkaptonLaj; ti.ujn haringojn, kiuj
i§os fumajitaj samkief tiuj, kiuj jam tie pendadis, en. ôi postbut'iko. Io lin ti-
ris tien, kvazaù. a1aùdkapta spegulo. Patrino \icoIas, 1a spicistino, estis neni-
am sukcesinta diveni tion., kio l-in biom eklogis. Tiun kristnaskan vesperon, êi
sentis emon rapide servi 1a klientojn por siavice sin prepari por flesti Krist.nas-
kon" La korbon dé'1a maljuna fiêisto êi estis superplen,iginta per mielkuko, b,lan-
ka budenor krakenoj, eô botelo de bordozvino. tj- tiun vespexon, 1a tuta el.spezo
estis p1i alta ol- 1a enmonujiqita sumo,. eô kelkaj moneroj mankis. "Bar 1a spicis-
tino diris al si, Qi estos ilia kristnaska donaco".

La maljuna Petro disrigardadis plue kaj subite 1i staradis surloke alnajl-
:ta. Patrino NicoLas aùrdis lin ducnvoâe fllustrantans "Paô jo ! Paô..1 o !" Inter 1a ka-
iaj manoj'1i tenis et,an speguleton, kiu reçendis al 1i 1a bildon de plensulkigiLa
,.,izaôo: §uste Ia redonita vizaQo patra.'Jam de tiom da jaroj 1a maljuna fiêisto
ne estis sin rigardinta en spegulo, ke 1a propran vizà§on 1i ne plu rekonis, sed
ê:jnis a1 1i, ke 1i estas vidanta tiun de l-a maljuna patro, 1a viza§on, de tiu pa-
3-i c, kiu iam lin fiànti§is t<un l-a mabo. Trang- la tempo:, t,rans 1a spegulo, 1i ek.-
retrovj-s l-a viza§on de 1a maljuna forpasinta paôjo siae de t.iu, kiu'en fin naskis

à1 1 - --^ano, aI tiu tumblindiganta oceano ôe 1a bretona marbordo post 1adi irJl ' 3J- Ià LJL E(

taro-novaj nebul-egoj.- La ekmiro pro retrovo de 1a ,patraj viza§trajtoj estis tir-
j-nta eI l-i tiun duonvoôan ekkrion: paê jo ! paô jo ! Patrino Nicolas sin demandi.sc
'r(io estas a.l- 1i?" La ma.ljuna maristo tie starasis, 1a speguJ-on kontemplant-a.

"Nu, jam ne plu je via a§o, mia knabo. Taùgas por 1a junuloj, fa ankoraÙ
-,=1haùtaj!" Petro ne respondis. Sian maljunan paêjon 1i persisteme rigardaÜis en
tiu êrumpit,a vizafiol kiuri 1i kredis for por ôiam. llal-longan tempeton 1i hezitis
kaj dirissilCu restas moneroj? - Ne; ne estis sufiêe, da. Sed... Tial, ke estas
Kristnasko, ne..gravas, jam sufiôos, tiel sufiêos jam.rl

La viro maLheli§is, dum 1i remetis 1a spegulon surbreten..
, :'tin, Fgnservu, 1a spicj-stino cedis, Qi estos via kristnaska donaco'r.

Petro àankodiris enêovant,e 1ar speguleton, en,,Ja internan poêon de sia labor-
jako. Li levprenis l-a pajlokorbon kaj rehejmi§is precize §ustatempe por iri'al- 1a
noktomeza meso. Lia koro pleniQadis je Qojo, je 1a §ojo de 1a simpluloj, simila
a] tiu de 1a paêtisto; en Bet-Lefiem. Depost tiu tago Petro ofte solecadis. KvazaÙ
infano kulpita ôe ia maLmodesta farol Ii kaêis sin po.r "silente kontempladi la vi-
za§on de 1a retrovita patro. Hagdalena flnfine malkovris lian artiflikone sed lian
sekreton êi ne scipovis deôifri. "Kion do 1i kaêe faraêas en sofeco? Ja ne povas'.
Lemi pri.l-etero: tiom mallerta lj- estas pri legado. Supozeble temas pri 1a fotaio
de iu e1 Iiaj eksamatinoj. Tia Johanino, kial ne?rl

Kaj êi sin demandis, kiamaniere ekhavi ôi tiun dokumenton. Si, kiu je 1i
dum longaj monatoj fidadis ôiujare, kiam l-i veturis foren, jen êi tute êrumpita,
estis ronQata de 1a jaluzkancero.
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kiel eble plej bone konfesdonis, sin akuzante pri forqeso de 1a pre§oj, kei ôefe

O"o tio, ke ti ôagrenis Ia edzinon lvi agdalena. t'Tro ofte ni kunas, 1i diris, kaj
estas malfacil" pà" êi m:.n toferi. SL n,e plu kapab,Ia.s rideti kiel elrr 1a tempot

Xi", gi akceptis min e1 Tero-Noua revenantan''". La maljuna Petro matê3rpis, sial
koron, kiun 1i volonte plenigus per 1a junaQa amo de Plagdalena. Kia.bela. krist-
nà*f.. donaco ôi estus ! Dume llagdalena obstine esploradis tiun sek-retonl kiu !iom
tiklis êin.-Dep.ost Kristnasto 6ia koro^ne irlu vivis en pâco: \"n1am êia Petrb,
al kiu êi ,tiom fidadis konsentis sciigi êin prt tio; kion Ii faris en' soleco, ka-
êL riqardanta. plurfoje êi surprizis iin ion reêovantan en Ia internan poêon de

la laborjako, sed n"nion pli êi sukcesi.s scii' Hodiaù ja senkompa:'.9stis 1a oka-
zoc profj.tante 1a edzan malôeeston êi kpmencis ôion metode traserôadi. Unue l-a

laborlokon, kie 1i ordigis la §a,rdenilojn, poste 1a subtegmentejon, kie 1i sek-
iqis la *"âi"inajn, herUojn. S't nelferrnis fa kes'Lon, kie 1i ordigis siajn paperojn
rilate al tlarêipà negistrado - kiujn 1i eê ne scipovis 1egi. La tempo fluadis
forr, 1i eslj.s baldaù redomi§on't,a Xà.; daùre senf;ruktu, r"zuitis êia traserêado.
X"j'"unitr gj- ekkonsciis, ke 1i efiris senjaka sub 1a printempa suno. Tiam, êi mal-
kovris tion, kio depost Kristnasko donis al êi tiom da zor9.oi. En la interna poêo

de 1a laborjako êi irafis platan, ovoforman, brilan, aieton. êi ,orgeme fiin, nr'alfer-
. ^. ,rîr1sr bL rrgarois kaj nenion vj.dis krom viza§o de sulkiQinta maljunulino. S:- fi,Êvo-

Le ridetis. La viza§o aliiQis k.aj samtempe êia ialuza,forsvenis. Si fl-ustrise
nJen nur tio, maljunulino!" Ina iojo iluminis.êian koron kaj transfiguris êian'
viza§on de rideto heligatan," En, t,i.u paska tago 1a fido êin revivigis. §i reening-
igis la objekton. Povus okazi, ke Petro rehejmiQu.

,Kiam 1i malfermis 1a pordon, P1 agdalena lin'akceptis kun tia rideto de 1a

iamaj tero-novaj revenoj. La koro de "là maljuna maristo êvelis, pro ôojo. Li ne

klarà certi§is; âu tiom varmigis Lian koron 1a rideto de rvlagdalena aÙ la pastra
absolvo. Ci-tiun vesperon sonqon rr sonÇas; e1 kiu 1e tempo estas forpelita. Li
eslis en, nuptovesto, pozanta por 1a rememorfoto apud 1a patro, kai fa lumbrileg-
a+la novedzino ridetis al li.

Iun nokton junulo sonQisl 1i estis sin rigardanta en, spegulo, kaj ien su-
bite la spegulo resendis al 1i alian vizaQon, tiun de Kristo. Tiam li veki§is kun
1a koro plenigita de profunda ôojo. Longan tempon poste 1i komprenis Ia siqnifon
de tiu son§o, legante et S-ta Paù]oBrrviuas jam ne md.r, vivas Kristo en mirr

Nun ni vidas Iaùenigmer. kvazaù enspequle. Kaj 5-ta Johano aldonast"Ni vidos
Dion viza§alviza§e, tia, f.iu Ii estas. ti ""to" 1a Transfliguri§o".

Raymond RUTH ( elfrancigis Simone Boniol)
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